	Swetlana A. Kosyreva

Geburtsdatum:  22.04.1964.

Anschrift: Rudnajast., 8, Wohn.13,

446021, Syzran Gebiet Samara

e-mail: svetanko640422@gmail.com; kosa64@yandex.ru; 

mob. +7 (937) 237 96 88; +7 (917) 965 35 57
skype: svetlana_kozyreva 
ICH SPARE DIE UNTERNEHMENSKOSTEN, WOBEI  ICH EINEN GROßEN ARBEITSUMFANG KURZFRISTIG UND MIT EINER ANGEMESSENEN QUALITÄT SCHAFFE!
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	Ziel:


	Festanstellung ggf. Projektarbeit

	Gewünschte Position(en) Gehaltserwartungen
	Übersetzungen&Dolmetsch
sind im Rahmen jedes Projekts einzeln zu verhandeln. 

	Bildung, Fortbildung

1982-1987

2004-2005


	Kujbyschever Staatsuniversität, Fakultät Romanistik&Germanistik, Fach: Übersetzerin Deutsch und Englisch, Philologin, Fremdsprachlehrerin
Fortbildungskurse in Personalverwaltung. Staatliche Betriebswirtschaftliche Hochschule in Samara, 500-Stundenkurse. Fach: Personalleiter.

	Sonstige Informationen
	

	Sprachkenntnisse
	Deutsch – fließend, 25 Jahre Erfahrung; 

mündliche und schriftliche Übersetzung in verschiedenen Fachbereichen.

Leistung: 5  bis 10 Seiten täglich.

Englisch -  sicher, mündliche sowie schriftliche Übersetzung in verschiedenen Fachbereichen, vorwiegend technische Themen, 18 Jahre Erfahrung.

Leistung 3 bis 5 Seiten täglich.

	PC und Bürotechnik

Verschiedenes
	Sicherer Umgang mit MS Office-Package, Lotus Notes, Power Point, memoQ, Internet, E-mail, Scanner, sowie andere Bürotechnik: Fax, Kopiergeräte, Telefonzentrale. Software CosTrac für Projektkostenkontrolle und Erfassung.

Erstellung Beschreibungen und andere Dokumente im Bereich QMS.



	
	Ich bin aufmerksam, zielstrebig, initiativ und diszipliniert; kann selbständig handeln, Beschlüsse fassen und Verantwortung übernehmen.



	Familie
	Geschieden. 

Wohnort Syzran Gebiet Samara, Umzug und Dienstreisen akzeptabel. Beim Umzug ist die vollständige oder partielle Bezahlung der Wohnmiete zu verhandeln. Reisepass, kein Führerschein. 

	Lebenslauf 

18.08.2014 – 05.09.2014
15.01.2007 – 03.04.2014
04.2006. – 14.12.2006.

04.2005. - 04.2006.

21.09.2004 г. – 14.06.2005.

23.04.01.-11.03.04.

02.09.96.- 21.04.01.

22.03.95.- 23.08.96.

15.02.94.- 17.03.95.

14.09.87.- 17.03.92.
	„Kolskaja Gorno-metallurgitscheskaja Kompanija (Kolsk Bergbau- und Hüttenunternehmen“), Stadt Sapoljarnyj Regierungsbezirk Murmansk

Position: Dolmetsch und Übersetzungen im Rahmen des Grubenmodernisierungsprojekts.

Partner: Actemium Controlmatic GmbH, Berlin (der Subunternehmer der Fa. General Electrics, Berlin), Bergbausysteme GmbH, Berlin, Moskauer Repräsentanz.
Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, schriftlich und mündlich. Übersetzungsbereiche: Verkabelung und  Anschluss von 2 neuen Hubmaschinen.

ZAO „Balaschejskije Peski“, Balaschejka, Unternehmensgruppe „Quarzwerke Russland“.

Position: Übersetzerin.

Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, ggf. englisch↔russisch, schriftlich und mündlich. Übersetzungsbereiche: Gewinnung und Aufbereitung Gießereisande, Instandhaltung und Reparatur der Betriebsanlagen, Rechnungslegung, Personalverwaltung, Recht und alle andere Bereiche der Büro- und Produktionstätigkeit.
Weitere Verpflichtungen: e-mail des Generaldirektors bearbeiten, Briefe schreiben und übersetzen, Auslandsreisen der Mitarbeiter unterstützen, d.h. Reisepässe und Visa erstellen lassen, Hotel und Fahrkarten buchen, Reisenden während der Auslandsreisen unterstützen.

ZAO „Syzranskaja Keramika“, Syzran.

Position: Übersetzerin an der Montage einer Sanitärwarenanlage.

Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, ggf. englisch↔russisch, schriftlich und mündlich. Übersetzungsbereiche: Montage der Anlage und Produktion der keramischen Sanitärwaren.

Weitere Verpflichtungen: Dokumente bearbeiten.

Übersetzungsbüro «Перевод-OnLine», Deutschland.

Position: Übersetzerin.

Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, ggf. englisch↔russisch, sowie Überprüfung und Korrektur Übersetzungen der weniger erfahrenen Mitarbeiter.
OAO „Neftemasch“, Syzran.

Position: Personalleiterin.

Umfang: Personaldokumente erstellen und führen, Mitarbeiter nach den Anträgen der betrieblicher Abteilungsleiter suchen, Schulung und Training der MA organisieren, notwendige Forschungen im Auftrag des Generaldirektors durchführen.

OOO „Henkel Plastik Autokomponente“, Syzran, Unternehmensgruppe RusHenk.

Position: Assistentin des Generaldirektors.

Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, ggf. englisch↔russisch, schriftlich und mündlich. Übersetzungsbereiche: Rezepturen und Produktion Klebestoffe,  Sealante und Antihaftbeschichtungen, Zollpapiere, QMS u.s.w.

Weitere Verpflichtungen: Personaldokumente erstellen und führen (Personalien, Organigramme und weiteres), Mitarbeiter suchen, Schulung und Training der MA organisieren, Stundenzettel (Büro) führen.

Mittelschule Nr.22, Syzran.

Position: Deutschlehrerin.

Mittelschule Nr.18, Syzran.

Position: Deutsch&Englischlehrerin.

AO „Mars“, Syzran.

Position: Übersetzerin.

Syzraner Ölraffinerie, Syzran 

Position: Übersetzerin an der Montage einer Ölraffinerieanlage.

Umfang: Übersetzung deutsch↔russisch, schriftlich und mündlich. Übersetzungsbereiche: Montage der Anlage, sowie Produktionsverfahren.

Weitere Verpflichtungen: Dokumente bearbeiten.



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


